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Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve:
Egész évre 1 - kór.
rci évre • 6 kor.
Negyedévre....................... 3 kor*

Egyes szám ára 12 fillér.

Hirdetések dija:
[j-czentiméterenként ó fill. Kereske­
dők és gyárosok külön árkedvezmény­

ben részesülnek.

KOZERDEE SzerkesztŐHétr
és

1* i a cl óhivatal:

Földes Ede
könyvkereskedése

Bethlen-ötcza 2. sz. alatt, 

hova úgy a lap szellemi részét i Ivtö 
x «"> z 1 e m é n y e k, mint az elől i- 
telesek és hirdetések béi- 

mentesen küldendők
POLITIKAI. TÁRSADALMI h:s KÖZGAZDASÁGI LAP.

AZ ALSÓFEHÉR VÁRMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Megjelenik her enkint kétszer.- csütörtökön és vasárnap
Nyílt tér a óra 40 fillér. Kéziratok nem adatnak vissza.

A király születésnapja.
Augusztus 18-án tölti be I. Ferenez József, 

felséges királyunk, életének hetvenkettedik eszten­
dejét.

Ez az élet drága és becses mi előttünk; azzá 
tették a közösen viselt nagy szenvedések; azzá 
tette a közös gyász, a közös szeretet, közös 
munkásság.

Együtt szenvedtünk a félreértések nagy tragé­
diájában ; együtt bánkódtuk keresztül a méltatlan- 
kodás és keserűség gyászos korszakát; együtt 
húzogattuk ki a múltak fájó sebeiből a kínzó tö­
viseket ; s együtt gyógyitgattuk, balzsamoztuk a 
hegedő sebeket, hogy ne fájjanak, meg ne újul­
janak sohasem.

Az ő gyásza a mi gyászunk is volt akkor, 
midőn a szép, a vigasztaló jövendő egyetlen re­
ményéi elvesztettük Az ó nagy kínjai közt a mi 
gyötrőtt szivünk is felsikoltott a fájdalomtól, mi­
dőn ő életének fényességéül, nemzetünk pedig 
imádott őrangyalától megúsztatott.

Azóta, hogy a magyar nép vonzalmát és hű­
ségét saját tapasztalataiból kiismerte; azóta, hogy 
meggyőződött a nemzeti kegyelet államalkotó, 
mindenható nagy erejéről és fontosságáról; mi­
után meggyőződött arról, hogy ez a kegyelet 
nem ellensége a királynak, hanem éppen oszlopa 
és erőssége mindazon jó törekvésnek, mely a 
nemzet boldogitására tőle kiindul: ő lett a vezé­
rünk a múlt drága hagyományainak tiszteletében 
és megbecsülésében.

Az ő bölcs vezetése alatt munkálkodtunk ha­
zánk felvirágzásán, boldogságán. S ebből a közös 
munkából és közős szenvedésből fakadt az a sze­
retet, melyet mi királyunk iránt élezünk.

Nemcsak azért tehát, mert a királyi korona 
fejezi Jí i hazafias lelkesedésünk eszményképét, 
nemzeti nagyságunk emlékének, reményének, bi­
zalmának s büszke önérzetünknek egész glóriáját;

nemcsak azért, mert a korona egyesíti a magyar 
állameszme szolgálatára, minden választófal nél­
kül, ennek a nemzetnek polgárait; nemcsak azért, 
mert a koronától ered minden jó törekvésünk 
szentesítése, s nélküle meddő és ezéltalan vonag- 
lássá gyengül minden iparkodásunk és erőfeszíté­
sünk ; nemcsak azért tehát, mert róla sugárzik 
le haladásunk minden érdeme és dicsősége: ha­
nem viselőjének személye iránt való hűséges ra­
gaszkodásból is hozzuk ez ünnepi alkalomból 
alattvalói hódolatunkat.

Lelkét bölcscsé edzették a tapasztalatok és a 
sors fordulatai; ereje és hatalma, mely előtt tisz­
telettel hajolnak meg népek és uralkodók, a bé­
kesség és egyetértés fundamentumára, alattvalói­
nak bizalmára van építve.

Törvény szerint az alkotmányos minisztérium 
felelős a kormányzat tényeiért. De királyunk a 
maga személyében is bátran viselheti a törté­
nelem előtt a felelősséget mindazon eseményekért, 
amikben mint legfőbb alkotmányos tényezőnek a 
kiegyezés óta része volt.

Isten áldása tegye derültté és boldoggá öreg 
napjait. Azért a sok csapásért, mely szivét csa­
ládjában érte, találhasson örömet népei jólétében 
és szeretedében. Mind azon imádkoznak, hogy 
még soká élvezhessék vezető szellemének bölcse- 
ségét. L i.

A nagyenyedi közigazgatási bizottság 
gyűlése.

Vármegyénk közigazgatási bizottsága f. hó 13-án 
tartotta meg rendes gyűlését Szász József alispán el­
nöklete alatt, miután főispán ö méltósága szabadság­
idejét élvezvén fürdőre utazott. A választott bizottsági 
tagok közül gr. Bei bleu Sándor Török Bertalan Csató 
János, Szaláiic/.y Lőrinez voltak jelen.

Az alisnáni jelentés szerint az alispán julius hó folyamán 
Abiudbánya- város hivatalos ügykezelését megvizsgálta 
mely vizsgálat folyamán kitűnt, hogy úgy a községi

pótadó- mint az utadó-fókönyvek 1894. év óta lezárva 
nincsenek, mely főkönyvek lezárására Schwes/.ter József 
vármegyei számtiszt küldetett ki, ki működését köze­
lebb be fogja fejezni.

Ugyancsak július hó folyamán Címer Ákos aljegy­
zővel megvizsgáltatta az nbrudbányai és gyulafehér­
vári anyakönyvi kerület anya könyveit 1895. évtől kez- 
döduleg. Az/ abrudbanyai kerületnél pótlások szüksége 
iorog fenn, fiiig a gyulafehérvári kerület kezelése pél­
dás rendben es’ szabályszerűnek találtatott.

Bejelenti, hogy Horváth Miklós főszámvevő 4 heti, 
Nagy Pál szolgalmai G heti szabadságot kapott, és hogy 
Vinceuti Karoly II. aljegyző főispáni titkárrá történt ki- 
neveztetése folytán aljegyzői állása alól felmentetett és 
teendőinek elvégzése a 111. és IV. aljegyző között 
oszlatott szét.

A tői venyhulúsági utakra vonatkozólag bejelenti, hogy 
julius havában .Albert Iván kir. épít. hiv. főnök kísé­
retében bejárta a nagyenyed-—csumbord—háportoiii, 
az ispán-laka— magyat herepei és az ózd—cziutos —maros- 
ludasi törvényhatósági utakat, és intézkedett a Impor­
tom szakaszon vízmosások által okozott fenék-szaka­
dások megkötésére létesített vizi müvek ben okozott rongá­
lások helyreállítására nézve.

Megvizsgálta továbbá Vízakna város ügyvezetését 
és háztartását is julius havában, hol úgy az ügy-, mint 
a pénzkezelést tejesen kielégítőnek találta.

A bizottság fenti jelentését alispánnak örömmel veszi 
i udumásui.

Molnár Géza volt verespataki iskolai igazgató ellen 
fegyelmi vizsgálat rendeltetik el. A pókafalvi postának 
a balázsfalvi postahivatal helyett a konczai postá­
val leendő összeköttetése csak akkor levéti lehető, 
midőn a Pókafalvaés Koncza közti ut ki lesz építve, ez 
ideig a jelen állapot tartatik fenn. Nistor Josif iutra- 
gáldi biró állásától fel lévén függesztve, miután'jog-erős 
határozattal a vád alól fel lett mentve, állásába vissza­
helyeztetik. A közig, bizottság félévi jelentése fel- 
terjesztetik a miniszterelnökhöz. Ez ügyeket bv. Bánffy 
Kazimir főjegyző adta elő. Dr Lengyel György I. 
aljegyző kivételes nősülési engedély iránti kéréseket adott 
elő, amelyek ajánlókig terjesztetnek fel a honvédelmi 
miniszterhez. Cirner Ákos Ili. aljegyző javaslatára 
a verespataki anyakönyvvezető és helyettese csekély 
tiszteletdijainak felemelése végett előterjesztés tétetik; 
előadott továbbá több mezőrendőri ügyet.

F ... halálára.
Elnémult már húrod hangja örökre,
Nem csalsz többé könnyeket a szemembe ; 
Nem zokog fel többet rajt' a fájdalom,
Nem sir olyan szívfacsaró hangokon.

Hallgat a húr; te is pihensz csendesen 
Ott, hol többé nem parancsol senki sem.
Az életnek igáját már letetted ;
Legyen könnyű a sir hantja feletted.

Ráfoly könnyem néma sírod halmára, 
Fülembe cseng húrod gyászos nótája. 
Képzeletben barna arezod is látom.
Isten veled, szegény czigány barátom !

Tóival j Géza.

— A

Találkozás.
Irta: M. Gy.

„Közérdek“ eredeti tárczája. —

Az erdő szélén találkoztak össze egymással annyi 
hosszú idő után. Három év sok egy ember életében. 
A férfiú napbarnított arczu, komoly ember volt, vadász­
ruhába öltözve, vállán puskájával, lábai előtt a jóvérű 
vizslájával. Az asszony lenti ült a füvön, egy hatalmas 
tölgyfa terebélyes gályái alatt. Divatos ruhába volt 
öltözve, lábain a most oly elterjedt antilope-bőrből 
készült csinos czipőkkel. Ölében George Ohnet legújabb 
sárgaboritékos franczia eredeti regénye hevert.

Egymás szemébe nézlek; a férfin szomorúan, az asz- 
szouy félig vidáman. Egyik sem szólalt meg hosszú 
ideig, csakis a madárvilág csicsergése halatszott a 
fák közt. Apró rovarvilág sürgött-forgott a levegőben, 
a fűszálak közt, néma tanul e jelenetnek.

Az asszony: özv. Gutyné Almássy Sarolta, egy alig 
huszonöt éves asszony sötétkék szemekkel, formás ter­
mettel, egy gazdag földbirtokos özvegye.

A férfiú : Tarnay László, volt országgyűlési képviselő, 
jómódú földbirtokos, kinek birtoka határos volt az 
özvegyével.

Napszak: déli tizenegy óra. Díszlett az augusztusi 
hőségben fülledt levegőjű erdő.

Tarnay. Igazán a véletlen müve, hogy itt igy ösz- 
szekerülünk. Pedig soha sem hittem volna, hogy valaha 
találkozzunk.

Gutyné. Én sem azok után, ami közöttünk történt.
Tárná y. Három hosszú év folyt el legutolsó talál­

kozásunk óta, és mondhatom, az idő uem látszik meg 
alakján . . .

Gutyné. Még mindig a régi, pedig kifejezései aligha 
találják el mindig a kellő formát . . . Hasztalan udva- 
riaskodik . . .

Tárná y. Igaza van; magával szemben le kell tennem 
a fölösleges szóvirágokról . . . Látja, kerestem e talál­
kozást .. .

Gutyné. Tehát vágyott viszontlátni; talán beszélni 
óhajtott velem . .. Igazán ezt nem hittem volna magá­
ról azok után, ami történt . . .

Tárná y. Csak gúnyolódjék ... Három évi száműzetés 
után oly jól esik az embernek az a tudat, ha az a nő,

akit oly fonó érzelemmel szeretünk, szerelmünket a 
gúny maró fegyverével akarja most is visszaverni, mint 
annak előtte . . . Tudja-e, hogy inig magától távol vol­
tam, idegen helyeken, tengeren túl, a kin valóságos 
kálváriáját állottam ki és gondolataim a messze távol­
ból is csak visszaszálltak ide, magához, az elveszett 
boldogságomhoz . . .

Gutyné. Szépen volt mondva, de szavainak üres az 
értelme, nincs benne velő. és csak bohó, ábrándos höl­
gyek hiúságának hízeleghetne . . . László, ne akarjon 
újra megcsalni; lássa, haszontalan beszéd; ismerem min­
den lépését, ismerem minden gondolatát; tudom, hogy 
úgy beszél, mint általában a férfiak szoktak, akik 
tetszelegnek a saját szavaik visszhangjában . . . Ér­
zelme . . .

T a r n a y. Talán még három évi próba után is ké­
telkedik érzelmeim őszinteségében . . .

Gutyné. Abban, ami nincs, még kételkedni sem 
lehet. . . Nos, hát legyen nyugodt ... Amiért érzelme 
viszonzásra nálam nem talál, bő kárpótlást nyer mások 
kegyeiben ... És ez igy is van rendjén . . . Közöttünk 
vége mindennek . . . Minek erőszakolni oly dolgot, 
amely magától nem megy?

Tarnay (sértődötten). Erőszakolni . . . tehát azt 
hiszi, hogy én reá akarom erőszakkal venni arra, hogy 
elfogadja kezemet 1 . . . Nos, bevallom . . . azt akarom 
tenni . . . Elég soká vártam . . . könyörögtem . . . leve­
leimben keseregtem . . . maga . . . Sarolta, meg sem 
hallgatott . . . Nem hitt soraimnak . . . nem őszinte 
szavaimnak ... a megpróbáltatásoknak .. . Három év 
kínos perczei tanúskodhatnak szerelmem igaz voltáról...
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2. oldal. Közérdek.
66. szám.

R e i u b o 1 d Olivér kir. tanácsos pénzügyigazgató 
jelentése szerint befolyt egyenes adóban: 70 243 
kor. 87 till., hátralék : 2.502.465 kor 92 fillér. Beteg­
ápol adóban:' 1.028 kor. 95 till., hátralék : 40.150 
kor. 27 fillér. II a d m e u t e s s é g i díjban: 381 kor. 
45 till., hátralék: 177.200 kor 52 fillér. Ital- éé
fogyasztási adóban: 11.939 kor. í6 till., hát­
ralék : 41.529 kor. 03 fillér. liléié k-h á t r á 1 é k b a n : 
16.473 kor. 73 till, hátralék: 652.039 kor. 38 filler. 
II I e t e k - e g y e n é r t e k b e n : -3.308 korona 76 fill., 
hátralék: 32.829 kor. 68 fillér/ Az adókivetések, az,
általános jövedelmi pótadó kivételével befizettettek. Adó­
hátralékok miatt több dologi végrehajtás, valamint 
adótöriés lett elhatározva. A nagy adóhátralék ered­
ményesebb felhajthatása végett, kevés község kivételé­
vel. a községi elöljáróságokra a felelősséget, kimondotta 
a közigazgatási bizottság, lehető tekintettel lévén a 
termények lehető kedvező értékesítésére.

Tóth Miklós árvaszéki elnök jelentése szerint a 
megyei és városi árvaszékek ügyvitele rendes.

Albert Iván kir. epit. hiv. főnök jelentése szerint 
az állatni és törvényhatósági utak állapota tó. A föl­
ényed—abt udbáuyai ut búcsúm—pojeni szakaszából 3"6 
km. szakasz kiépítése közelebb belesz fejezve; meg­
épült a feleuyedi uj hid, s épül a csicsóholdvilág-—ládá­
in ősi utón 2 nagyobb hid. A fedanvag-szállitás is elő­
haladt. Közmunka-adóban 5.404 korona lett befizetve, 
regi hátralék: 162,590 korona s ezen kívül kevés be­
fizetés fiiján az egész folyó évi kivetés, ami 178.544 
koronára rúg.

A szaucsali ut kiágazásanak, a Magyarlapádon épí­
tendő hiil, a Gabud községnél levő hágó, a vízaknai 
legelőn vezető ut áthelyezése, a Pilisnél levő men ház­
nál megfelelő pútepitkezéselt ügyei eiintéztettek, úgy­
szintén 66 drb beton-áteresz építése is engedélyeztetett 
a vármegyei utakon. Török Bertalan azon indítványát, 
hogy a uagyeuyedi Kakasdomb meredek hágójának 
leszállítása végett a kir. epit. hivatal mielőbb tervet 
és költségvetést keszitseu, Albert főmérnök és Csató 
J. bizottsági tag pártoló felszólalása: után elfogadta K. B.

H aim agyi Fér e néz kir. tanfelügyelő jelentése 
szerint A bind bányára Bugner Ilona, Zala tímára Gyut - 
kovicli Anua, Nagyenyedre Varó Jolán tanítónőkké 
neveztettek ki. Nagy József Medvesre, Kovács Aladár 
Mámorrá kölcsönösen áthelyeztettek. M.-bagóban és 
Miriszlóu az állami iskolák epiiése elrendeltetett.

Horváti! Miklós föszamvevő beterjesztette a házi 
pénztár megvizsgálásáról szóló jelentést.

Elekes Lajos kir a I ügy esz jelentése szerint a 
fogházak állapota rendes.

Dr. Dobozi Vilmos m. főorvos jelentése szerint 
difieritisz, vörheiiy, hokliurut, íüitőmirigy-lob fordult elő. 
A születési és halálozási kimutatás szerint született 
Nagyenyeden 14. meghalt 17. Gyulafehervartt született 
23, meghalt 25. Abrudbanyau született 10, meghalt 6. 
Vízaknán született 9, meghalt 4. Marosujvartt született 
14, meghalt 11. Tövisen születeti 8, meghalt 14. Al- 
vinczeu született 11, meghalt 2. Balázsfalván született 
7, meghall 5. Feltűnően kedvezőtlen az arány Nagyeuye- 
deu Gyulafehervartt és Tövisen. Örömmel jelenti, hogy 
Vízaknán a sósfürdő fejlődése igen jo utón van a föld- 
mivelési miniszter gondoskodása folytán. A m. kórházban

100 beteg kezeltetett ; meghalt 2, ápolás alatt mara­
dott 40.

Török György áll. állatorvos részletes jelentése 
után a gyűlés véget ért. -»•

A nagyenyedi Székely-Társaság gyűlése.
A Nagyenyedi Székely-Társaság f. hó 13-án 

esti 8 órakor gyűlést tartott a Két Hattyú vendéglő 
éttermében. G á s p á r J á n o s elnöklete alatt jelen vol­
tak a Társaság itthon levő tagjai valamennyien. A 
gyűlés élénk érdeklődés közt folyt le és tartott ti/, és 
fél óráig. Az elnök bemutatta a Tusuádon folyó hó 
28—30. napjain tartandó Székely-Kongresszus meghí­
vóját és tárgysorozatát s ajánlta. hogy a Nagyenyedi 
Társulat, is képviseltesse magát o/.en, a székely-ügy 
fellendítésében fontos szerepre hivatott összejövetelen, 
mely, egyéb mindenesetre nevezetes eredményektől el­
tekintve. hivatva lesz konstatálni, hogy a kongresszus 
előkészítése alkalmával felmerült ellentétek a közös 
szent ezé! iránt való hódolat és lelkesedés hevében 
elsimultak s helyükre a szép jövővel biztató egyetértés 
lépett. A kongresszuson való részvételre jelentkeztek 
G A s p á r János vezetése alatt dr. G a r d a K á 1 in A ti 
és Bálint János tagtársak. A központi Székely- 
Társaságtól érkezett egyéb átiratok tárgyalása rendén 
elhatároztatott, hogy a Székely-Kongresszus ülései után 
tartandó kirándulások tervezete, mely felöleli majdnem az 
egész Székely-földet, lapunkban közöltessék. Elhatároz lá­
tott, hogy a székely-akczió egységes terv szerint való irá­
nyítása végett alakítandó Székely-Társasági Szövetke­
zetbe belépünk, de azt nem tartjuk szükségesnek, 
hogy ténykedésünk első napjait, mikor még az alaku­
láson kívül semmi egyéb eredményt nem értünk el, 
más társaság intő példája után is, jelvények és egyéb 
formaságok fölött való meddő vitázással foglaljuk le. 
Helyesléssel találkozott, azon átirat, melyben a helyi 
Társaság tagjai felhivainak, hogy működésük terén 
igyekezzenek a székely munkásoknak lehetőleg munka- 
tért nyitni, bár erre varmegyénkben mindig különös 
figyelemmel voltak mindenütt és mindenkor; elhatároz­
tatott, hogy a Társulat felkéri Alsó-Fehér vm. alispánját, 
hogy k ö z m u n k á k végzésére első sorban székely 
munkások alkalmaztassanak ; és a Nagyenyedi Épü­
let 1 a k a to s-a r u gyár igazgatóság á t, mely újon 
építendő telepeben nagyobb számú munkaerőt óhajt, 
nevelni és állandóan foglalkoztatni, hogy ezt a munka­
erőt első sorban székely gyermekekből szerezze és ké- 
peztesse. A tárgysorozat végén Bálint, János tag, 
ki tizenöt éves szorgalmas működése alatt elismerésre 
méltó szép eredményeket,, ért el a helyi szövő-ipar 
fejlesztésében és szakszerű tudását élénk kereskedelmi 
érzékkel szerencsésen tudta egyeztetni, előterjesztést 
tett a hazai, különösen a helyi ipar pártolásának mó­
dozatairól. Azon komoly uiegszivlelésre méltó általános 
értékű fejtegetés mellett, melyben a hazai ipar aka­
dályait: az erős külföldi versenyt, kisiparunk védtelen 
és segély teleti állapotát, a magyar társadalomnak az 
iparos foglalkozás iránt váló téves, sőt veszedelmes el­
fogultságát stb. hangoztatta, a helyi ipar emelése érde­
kében szükségesnek tártjai egy árucsarnoknak szövet­
kezeti alapon való létesítését, amelyben együtt fel volna

És maga még ennek sem hisz . . . Hát miféle bizonyí­
tékokat akar még?... Szóljon, és ne feszítsen kia­
padta .. . Hisz mióta haza jöttem, egyre keresem az 
alkalmat, hogy magával összejöjjek . . Fogadni nem
akart magánál ... itt a természet ölén találkoztunk, a 
véletlen segélyemre sietett .. . Menekülni nem menekül­
het előlem, hát most felhasználom az alkalmat, és 
történjék bármi, tudni akarom visszautasítása okát . . . 
Akarom .. . érti ? . . . akarom . . . (És a férfin indulato­
san toppantott a lábaival.)

Gutyné. ügy beszél nekem, mintha tartoznám ma­
gának valami számadással . . . László, a távoliét nem 
vált hasznára . . . Tehát okaimat akarja hallani . . . 
No, jól van, elmondom . . . Nem szeretem, először is . ..

Tarnay (hevesen). De szeretett, maga mondta, 
hogy szeretett . . .

Gutyné (nyájasan). Úgy van, amint mondtam . . . 
De már nem szeretem többé . . . Mikor elváltunk, 
meg is mondtam önnek, hogy szeretem, de nem bízom 
csélcsap természetében . . . Tudtam, hogy tetszem ma­
gának, de maga a kegyeivel másokat is kitüntetett. . . 
Egy férfi, aki szivében több nő képét hordja, nem le­
het állhatatos; annak érzelme olyan, mint a szappan- 
buborék, melyet a legkisebb szellő elfuj és vége . . . 
Nos, három év alatt, inig távol volt, támadt-e oly vá­
gya, mely visszahozta volna ? . . . Elismerem, hogy a 
próbát kiállotta; de ha őszintén szeretett volna, vissza­
jött volna előbb és . . . és akkor elismerem, hogy 
nyert ügye lett volna ... De hát a Folies-Berger 
tánczosuője Párisban sokkal erősebb kapocscsal bilin­
cselte le, semhogy kedve lett volna visszajönni . . .

Lássa, tudok mindent . . . Alig hogy elhagyott, egy 
más nő képe feledtetett engem ... És meg azt 
mondja, szeret . . . Aztán én higyjek magának . . . 
Hiszen az első hetekben megunna . . . Nos, elég ok 
ugy-e bár, arra, hogy végezzünk egymással ? . . .

Tarnay (lemondással). Úgy látszik, elég jó értesü­
lései vannak . . . Én is épp úgy vagyok értesülve . .. 
A huszárkapitány Somsay barátomnak több chance-a 
van . . . Hát jól vau . . . Kitérek előle . . . Minek fus­
sak tovább is olyan szekér után, mely fel nem akar 
venni ? . . . Isten önnel, Sarolta, most legalább lemond­
hatok mindenről ...

Gutyné (részvéttel). Ne váljunk el haragos szív­
vel .. . Nem akarok önnek fájdalmat okozni ... De 
hát jobb igy . . . mint ha később gyűlölködő viszály 
választana el bennünket egymástól . . .

(A férfi büszkén vetette fel a fejét; indulatát fé­
kezve, csak fogai közt mormogta a nő felé :)

Tarnay. Tehát Isten önnel, asszonyom . . . Utaiuk 
ime ez erdő ösvényén kétfelé válnak . . . Ám telje­
sedjek akarata . . .

(Erélyes léptekkel távozott. Az asszony sokáig nézett 
utána. A férfin délczeg alakja eltűnt az erdő fái között.)

Gutyné (szivére szorította kezét). Hallgass . . . te 
ostoba husdarab . . . Jobb igy . . . A kín pillanatnyi 
fájdalmat okoz . . . de a szívbe mártott tőr, ha nem öl, 
gyógyít is . . . Pedig mennyire szeretem ... de bízni 
benne mégsem tudok . . . Hogy jobb-e igy, ki tudná 
azt valaha meg is mondani ? . . .

(Eltakarta kezeivel az arczát.)

található mindaz, ami hazat és főképpen helyi produk­
tum. Lázár István aleluök részletes indokolás kísé­
retében pártolja az eszmét, de a szövetkezeti alapot 
ki óhajtja terjeszteni az árusítás mellett a g>ái- 
tásra is, mert a magyar kis-ipart mai állapotában 
tőkehiány miatt képtelennek tartja a külföldi :pai 
olcsóbb termékeivel való versenyzésre; erre csak akkor 
les/, képes ha az erők szövetkezése által biztosabb 
anyagi alapot é.> üzleti tekintélyt szerez magának. Fel­
hívja továbbá a Társaság figyelmét az iparnak egy 
nagyon tontos es áldásos ágára: a h űzi ipáit a, 
amelynek érdekében való erélyes akcziót melegen 
ajánlja a Társaság figyelmébe. A házi ipart pedig nem­
csak a mar általában szokásos korlátolt forgalmú cz>k- 
kvkre óhajtja kiterjeszteni, hanem olyanokra is, melyek 
nagy es általános kereslet tárgyai. A cseh és német 
gvaralt példáit hozza fel, amelyek a telep székhelyén 
levő lakosság aprajat-nagyjai ellátják téli munkával, 
sót, ahol a mezőgazdaság nem veszi igénybe az erőket, 
egész esztendőben. Anyagot és munkaeszközt, termé­
szetesen felelősség mellett, a gyár szolgáltat; a család 
tagjai aztán, kik a rendesen könnyen elsajátítható 
kézügyességet már egymástól is eltanultak, accord- 
munkát végeznek, s a munka minőségének ellenőrzése 
után hét végével a szállított reudelmény fejében kap­
ják előre megszabott egység-ár alapjait a munkadijat. 
Ilyen házi ipar állandó keresetet szolgáltatna egész 
vidékek lakosságának. Figyelmébe ajánlja a Társaság­
nak az ilyen értelmű házi ipar eszméjének pro­
pagálását és pártolását. Városunkban van ilyen ipar 
már néhány év óta a Könyvnyomda részvénytársaság­
gal kapcsolatban. Kívánatos volna, hogy a nevezett 
társaság terjessze ki ez irányban kez­
dett áldásos működését. A gyűlés helyesléssel 
fogadja a fejtegetést; az árucsarnok létesítése tárgyá­
ban érintkezésbe fog lépni a helybeli ipar-társulattal, 
hogy v fontos eszme végrehajtásának módozatai fölött 
az arra hivatott szakemberekkel együtt eszméket cse­
réljünk és megállapodásra jussunk. Sándor Iguáez 
titkár indítványára kimondatott, hogy a Nagyenyedi 
Székely-Társaság kezdeményezése a vidéken is, külö­
nösen Marosujvártt, Tövisen, Vízaknán, Zalainál), Ab- 
rudbányáu s egyebütt is, fiók-társaságok alakuljanak. 
Végül dr. F a ruos Dezső tag, ismertetve azon saj­
nálatos eseményt, mely a Székely-TársaSágok lapjának, 
a Magyarságnak érdemes és buzgó szerkesztőjével, 
B e ti e d e k El e k k e I történt, kit a lap vezetésétől 
munkatársaival együtt. minden felmondás nélkül, bot­
rányos figyelmetlenséggel és hirtelenséggel eltávolítot­
tak, indítványozza, hogy Benedek Elek lelkes műkö­
dése iránt fejezze ki a Társaság bizalmát és elisme­
rését. A gyűlés ilyen értelemben határozott.

Verves hírek.O .v
— Lapunk t. olvasóit kérjük, hogy előfizetéseiket, 

velamint a hátralékokat a kiadóhivatalhoz sürgésen be­
küldeni szíveskedjenek.

— Ő Felsége, apostoli királyunk születésének 
72-ik évfordulóján, f. hó 18-án, hétfőn, d. e. 10 órakor 
a róni. katli. templomban, azután Vall órakör az ev. 
ref. es ev. luth. templomokban hálaadó isteni tisztelet 
lesz, megelőző estvén pedig városunk lakossága kivilá­
gítja, szokás szerint, házait.

— Zeyk Dániel főispán ő méltósága családjával 
együtt tiázna fürdőn időzik, s amint örömmel értesü­
lünk, kitűnő eredmény nyel.

— Özv. Lukács Béláné sz. Gajzágó Fatime, 
az oly gyászos véget élt volt kereskedelmi miniszte­
rünk özvegye, f. hó 15-en Tátrain reden meghalt Mély­
séges részvéttel vesszük e gyászhirt. Oly benső, oly 
szeretetteljes szép családi, élet volt az övék. hogy méltán 
érinti fájdalmasan e ritka kedves, finom szellemű ur- 
hölgy elhunyta mindazok szivét, akik közelebbről is­
merték a boldog otthont, melynek elmúltát egy szép 
reményű fiú: Simon, es két szeretetreméltó leányka 
siratja kesergő szívvel. Legyen áldott a nemes úrnő 
kedves emléke.

— Tordai Grail Erzsi, a kitűnő recitatornő, ki 
Németországban a magyar irodalmat oly fényes siker­
rel ismerteti, s nemzetünknek annyi barátot szerez 
kitűnő tehetségével és művészetével, pár napot váro­
sunkban tölt kedves testvére, Krismauics Vilmosáé 
úrnőnél.

— Önkénytes tűzoltó egyesületünket a na­
pokban kellemetlen meglepetés érte. Amint tudva vau, 
ezen egyesületet derék tagjainak áldozatkészsége s a 
város segélye tartja fenti. Hogy tűzvész esetére állandó 
készenlétről gondoskodhassál«, az egyesület parancsnok­
sága néhány év óta két lovas fogatot és kocsist tartott 
azon jövedelemből, melyet a Bethlen-kollégiumtó! víz­
szállítás fejében kapott. Úgy értesülünk, hogy ez a 
vízszállítás a következő tanévre szabályszerű árlejtés 
utján más vállalkozónak adatott ki. Az árlejtés ezen

nagyi
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eredménye nagy csapás a tüzoltó-egyesületre, mely 
neliezeu tudja az eddig igy szerzett jövedelmét nélkü­
lözni és esetleg kényszerítve lesz a fogat tartásáról 
lemondani. De arról is meg vagyunk győződve, hogy a 
Bethlen-kollégium Elöljáróságát, mely minden városi 
közügyét a legmelegebb készséggel szokott felkarolni 
és támogatni s mely a tűzoltó-egyesületet is mindig 
szives előzékenységgel segítette nemes czéljai szolgá­
latában, nem a pályázók közt esetleg fennálló jelen­
téktelen árkülönbözet, hanem bízott ny ára sokkal fonto­
sabb okok kényszeritették, hogy a viz.-szállításról az 
eddigitől eltérő módon intézkedjék.

— A helybeli ev. ref. egyházközség f. hó 
13-áu tartott gyűlésében előterjesztetett néhai Vajmi 
István derék polgártársunk végrendelete, melyben — 
többek közt — millenniumi alapítvány cziméu az ev. ref. 
egyháznak egy nagy harang beszerzési alapjául 300 
koronát, az önkéntes tűzoltó-egyletnek pedig 600 koro­
nát hagyományozott azzal a feltétellel, hogy ez összeg 
akár a maga kamatjaiból, akár más adományokból 20.000 
koronára neveltessék, melynek kamatjaiból derék tűz­
oltók részint segélyt nyerjenek, részűit jutalomban 
részeltessenek. Bár csak hasonló módon követnék e 
nemes s/ivü polgár jótékonyságát ilyen, igazán közczélok 
elősegítésében mennél többen.

— A képviselőház Zsiga báját. Mokkái Zsig- 
mond ákosfalvi képviselőt, lesújtó családi szerencsét­
lenség érte a napokban lakhelyén, Ákosfalvám Josefa 
nevű kis leánya áts/aladott a szomszédba, hol játék­
közben egy hombár lisztet döntött magára s mire észre­
vették, a reánehezedett liszttüuiegben megfuladott. A 
lesújtott család iránt megy eszelte nagy a részvét.

— Katonai ügyek. A kolozsvári 21. honvéd gya­
logezred nálunk állomásozó zászlóaljához a napokban vo­
nultak be a tartalékosok s nagyban folynak egyelőre a sza­
kasz- es század-gyakorlatok, hogy az ezred összpontosí­
tásakor az egyes részek már kellőleg begyakorolva le­
gyenek. Az ezred folyó hó 21. és 29-ike között fog váro­
sunkban összpontosulni s bevonva keretébe az itteni zász­
ló-aljat is, 29-eti fog elvonulni a mtgygyakorlatok szín­
terére. Városunk azonban akkor sem marad katonaság 
nélkül, mert a folyó hó 19-éu bevonulandó póttartalé­
kosok egy pár tiszttel visszamaradnak kiképeztetés 
végett. A mostani hűvösebb időjárás nagyban kedvez 
különben a fárasztó gyakorlatoknak.

— A nagyenyedi revieren „minden csendes“, 
de a körülfekvő vadászterületeken 15-ike óta szól a 
puska, szalad, avagy bukik fel a nyúl, már amilyen 
a lövés Folyó hó 15-én, a hivatalos vadászat kezdő 
napján, minden irányban próbálkoztak a szerencsével 
helyi és vidéki vadászaink; általában nem sok biztatót 
mondanak azonban az idei vadállományról. E napon 
Apahidán, Oi hón, Behlen, Csont hordott stb. szólt a puska, 
de talán egyik helyütt sem gyűlt össze akkora és oly 
vidám vadásztársaság, mint dr. Boér Jenő revierjén, 
ki a 10 drb nyulat es 3 drb vadgalambot eredményező 
vadászat után a laikusokkal is megszaporodott vadász- 
czimborákat vendégszerető hazánál látta szívélyesen 
barátságos vadászvacsorára, melyen talán még jobban 
pattogtak a szellemes élezek, mint kint a vadászterü­
leten a lövegek.

— A gazdaközönséghez a következő felhívást 
bocsátotta ki Gróf Bethlen Sándor megbízásából 
a marosujvári választó kerület szabadelvű-pártjának 
elnöksége: Köztudomású, hogy nyomasztó gazdasági 
helyzetünknek megváltoztatására legnagyobb befolyással 
a szállítás minél hozzáférhetőbbé tétele szolgál. Vasúti 
állomást kell létesítenünk Marosujvártt! A tárgyaláso­
kat a tekintetes sóbányahivatal már sikerrel kezdette 
meg. A gazdaközönség is hangot kell adjon óhajának. 
Mindenek felett az ő érdeke, hogy Marosujvártt vasúti 
állomás legyen! Ezzel kapcsolatban hajlandó az orszá­
gos központi hitelszövetkezet gabona-raktárt állítani 
fel. Az adóhivatal felállítása is Marosujvártt jogos kivá­
nalom. Mindezeknek megbeszélése végett van szeren­
csénk Gróf Bethlen Sándor országgyűlési képviselő ur 
megbízása folytán az érdekelteket meghívni Maiosuj- 
vártt 1902. szeptember 8-án d. e. 10 órakor a Stefá- 
uia-báuya intézkedőjeben tartandó gyűlésre. Marosujvártt, 
1902. augusztus 21. Hazafias üdvözlettel: Jancsó Lajos, 
a szabadelvü-párt elnöke. Jovián Antal, jegyző.

— Csendes az uszoda. A múlt napok — különben 
nagyon szükséges — esőzései annyira lehűtötték a le- 
vegőt, hogy a fürdésre senki sem gondol, sokkal in­
kább téli paplanra éjjelre, — meleg levesre, meleg 
kávéra nappalra, sőt volt olyan éjjel is, mikor titok­
ban egy pár égő hasábfa is elkelt volna a kandalló­
ban. Reméljük, hogy mire e sorok a nyomdából ki­
kerülnek, — már nem lesznek actualisok.

— Panasz érkezett hozzánk, melyben részletes el­
beszélés után rendőrségünk kelleténél erélyesebb el­
járása vau ismertetve egy magával tehetetlen s egyéb­
ként is teljesen ártatlan fiatal emberrel szemben, ki 
boros fővel egy ismerősnek vélt udvaron lefeküdt s

kit az álmok országából rendőri ütlegek szólítottak a ! 
küzdelmes élet szokatlanul fájdalmas szenvedései közé. | 
Nem a mi hivatásunk, hogy a panasz alapos volta j 
iránt vizsgálatot indítsunk; mi csak felhívjuk az iíle- ! 
te kés hatóság figyelmét és utaljuk az ügyet oda. ahova i 
feljelentés alapján kétségtelenül tartozni fog, a rendőr­
ség fejéhez.

— Czigányok országút ja. Niuc> nap, hogy Farao 
ivadékai közül egy-két sátoralja át ne vonulna, vagy 
éppen, egy kis időre legalább, meg ne telepednék vá­
rosunkon. Köztudomás szerint ezen fürge szemű és 
enyves kezű faj nem nagy tisztelője a tulajdonjognak 
és nem valami lelkiismeretes őre a közbiztonságnak. 
Azok a rémes gyilkosságok és vakmerő rablótámadások 
melyek az ország több részén felélénkítettek a múlt 
években az ötvenes esztendők borzalmas romantikáját, 
többnyire czigányok által vitettek végbe. Szerény né­
zetünk szerint nem kellene a városba őket béereszteni. 
Vau ebből a népből nekünk is bőven; bár azokat tud­
juk egy kissé rendbe szedni és rendben tartani, A 
rend őreinek szigorú figyelmébe és ellenőrzésébe ajánl­
juk őket.

— Jubileum. Jaulus és társa budapesti c/.ég mint 
a Haasensteiii és Vogler hirdetési iroda magyarországi 
vezérképviselője, a napokban ünnepli fennállásának 
huszonötödik évfordulóját. E jeles ezég büszkeséggel 
tekinthet vissza negyedszázados eredményes működésére. 
Ábel József L., ki a ezégnek megalapítása óta vezetője, 
működésével a közönség bizalmát teljesen megnyerte 
és mind szélesebb körökben terjesztve a hirdetési üz­
letet, az általa képviselt világezég hírnevét nemcsak 
hogy megóvta, hanem emelte is. Ábel József L., a ezég 
jelenleg egyedüli tulajdonosa, általános szeretetnek és 
becsülésnek örvend úgy a hirdető közönség, mint a 
zsurnalisztika körében és mindenki bizalommal fordul 
a vezetése alatt álló intézményhez.

— Minek is van szerelem a világon? Csatta­
nósan végződő igaz történet három felvonásban. Sze­
mélyek: N. N. eczetgyáros ; ennek fiatal leánya; X. Y. 
ifjú házasember. Színhely: az eczetgyáros bolthelyisége 
a helybeli tőtéren. Nézők (de csak a történet végén): 
a piac/.i közönség. Első fel vonás: X. Y. ur, pusztán az 
üzlet iránti érdeklődésből, ellátogat a bolthelyisegbe, hol 
az eczetgyáros leánya eczetet árul. Második felvo­
nás: Kiderül, hogy X. Y. ur nem annyira az N. N 
ur által gyártott savanyú eczet. mint inkább a leányka 
édes csókja után szomjuhozik. Harmadik felvo­
nás: X. Y. ur gratulál az eczetgyárosnak az üzlethez, 
de még inkább a szép leányához. Felelet és végezet :
P i f f, p a f t, puff! (Ez voltaképpen néhány hatalmas 
csattanást jelent, melyekben az aktiv szerepet az eczet­
gyáros, a passzív szerepet az édes csók után epedő 
szerelmes játszotta.)

Szerkesztőség:
hr. MAGYAR! KÁROLY TÖRÖK BERTALAN.

Ki átló :

Nagyenyedi Kb'nj vuyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyar részvény­
társaság könyvnyomdájában.

Nyílt tér.*

Azon figyelmes osztálytársnők, kik ötéves ta'álkozó- 
juk alkalmával felejthetetlen emlékű Irén ke leányomnak 
kedves hantjaira díszes koszorút küldtek, fogadják ez 
utón hálás kös/.öueteniet.

Nagyenyeden, 1902. augusztus 16 án.
Özv. Nesztor Lászlónk

* Az ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal felelősséget a 
szerkesztőség.

Sz. 2041-1902 
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a magyar királyi kincstár végrehajtatónak Opriesa Juon, 
Opricsa Mária, Opriesa Ángyéi és Opriesa Dominika kisaknai lako­
sok végrehajtást szenvedők elleni 182 kor tőke és jár. iránti végre­
hajtási ügyében a-, kisaknai 124 sz. tjkvben foglalt A -j- 1 —23 r. 
sz. ingatlanokból végrehajtást szenvedőket illető 4 . jutalékára a C 1. 
alatt özvegy Opriesa Páveiné javára bekebelezett haszonélvezeti jog 
fentartásával 1094 korona becsárban az árverést elrendelte, és hogy 
a fenn megjelölt ingatlanok 1902. évi szeptember hó 2-ik napján 
d. e. 10 órakor Kisakna községházánál megtartandó nyilvános árve­
résen a kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanrk 10%-át kész­
pénzben vagy az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz­
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak az 1881. LX. t.-ez. 170. §-a 
értelmében jbiróságnál történt előleges elhelyezéséről kiállított letéti 
elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint tlkvi hatóságtól.
Nagyenyeden, 1902. évi április hó 14-én.

Weiner,
409 1—1 kir. aljarásbiró.

Nagy jövedelemre
tehetnek szert tisztességes egyének, a kik egy 
elsőrangú pénzintézet képviseletét sorsjegyek­
nek részletfizetés melletti eladásra elvállalják. — 
Ajánlatok „Részvény társaság 1001“ alatt 
Haasenstein és Vogler hirdetési irodájába 

Budapest, Dorottya-u. 9. kéretnek.

KIS HIRDETÉSEK.
Mindin hirdetés 10 szóig 40 fillér, azon túl minden szó 4 fillér. 
A hirdetés bélyegdijmentes. Leséiből: tudakozódásra szívesen 
válaszolunk, ha postabélyeg mellékeltetik. Hirdetéseket a kiadó­

hivatal vesz fel.

Eladó házak. Alsó-Porom! 2. és 13. sz. alatti 
Straub-féle házak ügyében értekezhetni dr. Winkler 
úrral.

Használt kerékpár jó karban olcsó áron eladó.
Megtekinthető Tóth utcza 1. szám alatt (a tövis- 
utczai Ilid mellett). Értekezhetni ugyanott 12—2-ig 
és este 6—8 ig.

ímm& íisfiíitö taMpeitar r.-t.
Alaptőke: 200,000 korona.

Elfogad betéteket évi 5°/o-ra. Előnyös kölcsönt * 
nyújt váltóra és betáblázásra, g

Nyitva minden hétköznap délelőtt 9—12 óráig. §

Qarbolineum J
Avenarius szabadalom 

25 év óta ismert fakonzerváló szer. ~BH0
Utánzásoktól óvakodni kell.

Carbolineum-gyár R, ÁVBItölillS, Amstetten, A,-Ausztria,
Iroda: Bécs, III/1. Hauptstrasse 18. 

Kapható: ifj. Lázár Károlynál Nagyenyeden.

Hálnia
vászon-, női- és férfidivat-üzlete 

Nagyenyed, Főtér. (Hid mellett.)

F
Alig pár hónapja, hogy szerencsém van 

Nagy-Enyed város t. közönségének azon ne­
mes elvét, megismerni, hogy amiben csak 
lehet, „magyar ipart pártol.“ Ötömmel és 
nyugodtan tettem tehát bevásárlásaimat a 
tavaszi idényre, miért is bátorkodom fölhívni

*
cdu a következőkre n. é. vevő közönségem be-

•cd esés figyelmét: o
cdu

Perutz Testvérek pápai pamut-, vászon- o*H
és chiffon-gyár gyártmányait, mint kitűnő, PÄ-

>: jó és szép árukra, melyek tartósságban fölül 
múlnak minden eddigi csehországi gyárt-61

e Hiányt. ST

:p Kobrák czipő-gyár Budapest férfi-, női és B
gyermek-czipoi, melyek hites tartóssága, esi- pj

N uossága és jósága a külföldiek által is jelesnek
® vau elismerve, mely ugyancsak lehet ám Sbüszkeségünk.

OSÖl
O Goldberger-féle budapesti festő-gyár mosó
Pt karton, zephyr, moliuos, satin és batistjai, p*

melyek moshatóságárúl felelősséget vállalok. rt-
B
p-Ö8® Budapesti és aradi paplan-gyárak gyárt-

U mányai nálam dús választékban kaphatok,
43 selyem, satin, cachemire és karton minő- c
CD+3 ségekbeu. Gyöuyöiködte'ő dús raktárt tar- O
u® tok még női ruha-kelmékben, díszekben, ruha •5*
m és blouse selymekben, női és férfi kész fehér- O:

Ni nemükben, kész női blousok és alsószoknyák- or
O ban, nap- és esőeruyókben, továbbá szőnyeg- n

Pöfl
'«d függöny-, ágy- és asztalterítőkben, férfikalap, 

harisnyák, fej- és zsebkendőkben, bélés rö-
or

N p-
vidárukban. ►$

Pw A magyar ipar támogatásának eszméjével

i kérem tehát nagybecsű támogatásukat s 
vagyok

kitűnő tisztelettel

63 so-* Vorobicz Kálmán.

1
Egyenes tartó valódi halcsontos 

©©© miederekben nagy raktár.
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Zacherlin üvegben! Ez az igazi szer!
Legyen áldott, aki készíti, százszor és ezerszer, 
8 valahol függ a Zacherlin-plakát:
Ott kapható Zacherlin egész éven át

Ha látlak, oh Zacherlin, a szivem is dobban; 
De nem fogadlak el, ha kínálnak tokban. 
Tokban ami van, haszontalan dib-dáb;
Attól ugyan nem dőglik se féreg, se a sváb.


